


EN: WARNING! For your child’s safety and health 

•	 Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay
•	 Always check food temperature before feeding
•	 Throw away at the first signs of damage or weakness
•	 Keep components not in use out of the reach of children
•	 Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child 

can be strangled
•	 Never use feeding nipples as a pacifier
•	 Always use this product with adult supervision

Before first use, clean the product and then place in boiling water for 5 
minutes. This is to ensure hygiene. After each use, wash in warm soapy water, 
remove any food residues and rinse thoroughly. If you use a brush to clean the 
nipple tip, clean it as carefully as possible to avoid damage. Clean before each 
use to ensure hygiene. Do not allow children to play with small parts or walk/
run while using bottles or cups. Do not place in a heated oven or microwave. 
Do not use aggressive cleaning agents. Do not place parts on surfaces cleaned 
with antibacterial cleaners. Plastic packaging material properties may be 
affected by sterilizing and high temperatures. Inspect before each use and pull 
the feeding nipple in all directions. Throw away at the first signs of damage 
or weakness. We recommend replacing feeding nipples every 3 months. Keep 
feeding nipples in a dry, covered container. Do not leave a feeding nipple in 
direct sunlight or heat, or leave in disinfectant (‘sterilizing solution’) for longer 
than recommended, as this may weaken the nipple.



Identifying your nipple flow rate 

To identify the flow rate of the nipple, first turn the nipple over and locate 
the integrated anti-colic valve. The flow rate indicator is directly opposite 
the valve.

Anti-colic valve

Slow | 0M+ Medium | 3M+ Fast | 6M+ Flex | 9M+

Flow rate indicator



FR: AVERTISSEMENT! Pour la sécurité et la santé de 
votre enfant
•	 La succion continue et prolongée de fluides provoque des caries dentaires
•	 Vérifiez toujours la température des aliments avant de les donner
•	 Jetez-les dès les premiers signes de détérioration ou de faiblesse
•	 Conservez les composants non utilisés hors de portée des enfants
•	 Ne les attachez jamais à des cordons, rubans, lacets ou à des parties de 

vêtement non fixées. L’enfant peut être étranglé 
•	 Ne jamais utiliser les tétines comme pacifier Utiliser toujours ce produit sous 

la surveillance d’un adulte

Avant la première utilisation, nettoyer le produit et le placer dans de l’eau 
bouillante pendant 5 minutes. Cela permet d’assurer l’hygiène. Après chaque 
utilisation, lavez le produit à l’eau chaude savonneuse, éliminez tout résidu 
alimentaire et rincez abondamment. Si vous utilisez une brosse pour nettoyer 
l’embout de la tétine, nettoyez-la aussi soigneusement que possible pour 
éviter de l’endommager. Nettoyez avant chaque utilisation pour garantir 
l’hygiène. Ne laissez pas les enfants jouer avec les petites pièces ou marcher/
courir lorsqu’ils utilisent les biberons ou les tasses. Ne pas placer dans un four 
chauffé ou un micro-ondes. Ne pas utiliser de produits de nettoyage agressifs. 
Ne pas placer les pièces sur des surfaces nettoyées avec des produits 
antibactériens. Les propriétés des matériaux d’emballage en plastique peuvent 
être affectées par la stérilisation et les températures élevées. Inspectez avant 
chaque utilisation et tirez sur la tétine dans toutes les directions. Jeter dès les 
premiers signes de détérioration ou de faiblesse. Nous recommandons de rem-
placer les tétines tous les trois mois. Conservez les tétines dans un récipient 
sec et couvert. Ne laissez pas une tétine en plein soleil ou à la chaleur, ni dans 
un désinfectant (« solution stérilisante ») pendant une durée supérieure à celle 
recommandée, car cela pourrait affaiblir la tétine.



Identifier le débit de votre tétine

Pour identifier le débit de la tétine, il faut d’abord retourner la tétine et repérer 
la valve anti-colique intégrée. L’indicateur de débit se trouve juste en face 
de la valve.

Valve anti-colique

Lent | 0M+ Moyen | 3M+ Rapide | 6M+ Flex | 9M+

Indicateur de débit



ES: ¡ATENCIÓN! Para la seguridad y la salud de su hijo 

•	 La succión continua y prolongada de fluidos provocará caries dentales
•	 Compruebe siempre la temperatura del alimento antes de dárselo
•	 Deséchelo al primer signo de deterioro o debilidad.
•	 Mantenga los componentes que no utilice fuera del alcance de los niños.
•	 Nunca lo sujete a cordones, cintas, cordones o partes sueltas de la ropa. El 

niño podría estrangularse
•	 No utilice nunca las tetinas de alimentación como pacificador
•	 Utilice siempre este producto con la supervisión de un adulto

Antes del primer uso, limpie el producto y métalo en agua hirviendo durante 
5 minutos. Esto es para asegurar la higiene. Después de cada uso, lávelo con 
agua tibia y jabón, elimine los restos de comida y aclárelo bien. Si utiliza un 
cepillo para limpiar la punta de la tetina, límpiela con el mayor cuidado posible 
para evitar daños. Límpialo antes de cada uso para garantizar la higiene. No 
permita que los niños jueguen con las piezas pequeñas o caminen/corran 
mientras utilizan los biberones o los vasos. No introducir en el horno ni en el 
microondas. No utilice productos de limpieza agresivos. No coloque las piezas 
sobre superficies limpiadas con limpiadores antibacterianos. Las propiedades 
del material plástico del envase pueden verse afectadas por la esterilización 
y las altas temperaturas. Inspeccione antes de cada uso y tire de la tetina de 
alimentación en todas las direcciones. Deséchela al primer signo de daño o 
debilidad. Se recomienda sustituir las tetinas cada 3 meses. Guarde las tetinas 
en un recipiente seco y tapado. No deje la tetina expuesta a la luz solar direc-
ta o al calor, ni la deje en un desinfectante («solución esterilizante») durante 
más tiempo del recomendado, ya que podría debilitar la tetina.



Identificar el caudal de la tetina

Para identificar el caudal de la tetina, gire primero la tetina y localice la válvula 
anticólico integrada. El indicador de caudal está justo enfrente de la válvula.

Válvula anticólicos

Lento | 0M+ Medio | 3M+ Rápido | 6M+ Flex | 9M+

Indicador de caudal
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